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SUGGERIMENTI PER LA SICUREZZA
- Posizionarlo su una superficie in piano e stabile.
- L'installazione e le eventuali riparazioni devono venire eseguite da un agente/tecnico
qualificato. Non rimuovere i componenti o i pannelli di accesso dell'apparecchio.
- Verificare la conformità alle normative locali e nazionali di quanto segue:
- Normativa antinfortunistica sul lavoro
- Linee guida EN
- Precauzioni antincendio
- Normativa IEE sui circuiti elettrici
- Norme di installazione
- NON utilizzare sistemi di lavaggio a getto o pressione per pulire l'apparecchio.
-NON utilizzare l'apparecchio per conservare presidi medico-sanitari.
- NON utilizzare apparecchiature elettriche all'interno dell'apparecchio (ad esempio, gelatiere,
ecc.).
- NON mettere a contatto olio o grassi con i componenti in plastica o con la guarnizione dei
portelli.
- Pulire immediatamente in caso di contatto.
- Non conservare prodotti sopra l'apparecchio.
- Per esclusivo uso in ambienti chiusi.
- Le bottiglie contenenti una elevata percentuale di alcool devono venire sigillate e posizionate
verticalmente nel frigorifero.
- Trasportare, immagazzinare e movimentare l'apparecchio sempre in posizione verticale e
spostarlo mantenendone la base.
- Spegnere e disconnettere l'alimentazione dell'unità prima di pulirla.
- Tenere lontano l'imballaggio dalla portata dei bambini. Smaltire l'imballaggio in conformità alle
normative locali.
- Se danneggiato, il cavo di alimentazione deve venire sostituito da un agente o da un tecnico
qualificato al fine di prevenire eventuali rischi.
- L'apparecchio non è destinato a essere utilizzato da persone (inclusi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive della necessaria esperienza e conoscenza
dell'apparecchio, che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relative all'utilizzo
dell'apparecchio dalle persone responsabili dello loro sicurezza.
- Assicurarsi che i bambini non giochino con l'apparacchio

Attenzione Rischio di incendio
- Non conservare sostanze esplosive, come bombolette spray con propellente infiammabile in
questo apparecchio.
- Attenzione: Mantenere libere da ostruzioni le aperture di ventilazione nella struttura per
l'incasso.
- Attenzione: non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di
sbrinamento.
- Attenzione: Non danneggiare il circuito refrigerante.
- Attenzione: Non usare apparecchi elettrici all'interno degli scomparti per la conservazione
degli alimenti, a meno che siano del tipo consigliato dal produttore.

INSTALLAZIONE
Nota: se l'apparecchio è stato immagazzinato o spostato in posizione non verticale, lasciarlo in
posizione verticale per circa 12 ore prima di metterlo in funzione. In caso di dubbio, osservare
comunque questa precauzione.
1. Rimuovere l'apparecchio dall'imballaggio. Assicurarsi che la pellicola protettiva e rivestimenti
in plastica siano interamente rimossi da tutte le superfici.
2. Osservare una distanza di 20 cm tra l'unità e le pareti o altri oggetti al fine di assicurare la
necessaria ventilazione. Aumentare questa distanza se in prossimità di una sorgente di calore.
Nota: prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta, pulire i ripiani e l'interno
dell'apparecchio con acqua saponata.
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FUNZIONAMENTO
PANNELLO DI CONTROLLO
Il pannello di controllo è posizionato sul lato anteriore dell'apparecchio.

ACCENDERE
1. Chiudere la porta dell'apparecchio.
2. Collegare l'apparecchio ad una rete elettrica.

Impostare la temperatura di funzionamento
1. Premere il pulsante SET. Il display lampeggia.
2. Premere i pulsanti o        per visualizzare la
temperatura richiesta.
3. Premere il pulsante SET per memorizzare la temperatura.

SBRINAMENTO MANUALE
Premere senza rilasciare il pulsante “aux” per 2 secondi per avviare lo sbrinamento. La spia di
sbrinamento si accende.

CONSERVAZIONE DEI CIBI
Per ottenere i migliori risultati dall’apparecchio, osservare le seguenti istruzioni:
• Conservare i cibi nell’apparecchio solo quando esso ha raggiunto la corretta temperatura di
esercizio.
• Non conservare cibi o liquidi bollenti scoperti all’interno dell’apparecchio.
• Se possibile, avvolgere o coprire i cibi.
• Non ostruire le ventole all’interno dell’apparecchio.
• Evitare di aprire i portelli per periodi prolungati di tempo.

BLOCCO/SBLOCCO DEI PORTELLI
Una serratura è montata sui portelli per assicurare che i cibi siano conservati al sicuro all'interno
dell'apparecchio.
Utilizzare le chiavi fornite per bloccare/ sbloccare il portello.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Prima di eseguire la pulizia, spegnere e scollegare l'alimentazione.
Pulire l'interno dell'apparecchio quanto più spesso possibile.
Non utilizzare detergenti abrasivi in quanto possono lasciare residui nocivi.
Pulire la guarnizione di tenuta dei portelli solo con acqua.
Asciugare sempre dopo la pulizia.
Non permettere che l'acqua utilizzata per la pulizia penetri attraverso il foro di scarico nella vasca
di raccolta dell'acqua di sbrinamento.
Prestare attenzione durante la pulizia della parte posteriore dell'apparecchio. Gli attrezzi con
bordi taglienti possono provocare tagli.
Le riparazioni devono venire eseguite da un tecnico qualificato o da un agente.

PULIZIA DEL CONDENSATORE
La pulizia periodica del condensatore consente di prolungare il ciclo di vita dell'apparecchio.

SMALTIMENTO
Le normative UE prevedono che lo smaltimento dei prodotti di refrigerazione sia eseguito da
aziende specializzate nella rimozione o nel riciclaggio di tutti i gas e dei componenti in metallo e
plastica. Rivolgersi all’ente locale incaricato per informazioni sullo smaltimento di questo
apparecchio. Gli enti locali non hanno l’obbligo di procedere allo smaltimento di apparecchi di
refrigerazione commerciali ma sono in grado di fornire suggerimenti sulla modalità di
smaltimento di tali apparecchi. In alternativa, chiamare la helpline telefonica di per ricevere
informazioni dettagliate sulle aziende di smaltimento nella UE.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se dovessero verificarsi guasti dell'apparecchio, controllare la tabella seguente prima di
contattare la helpline telefonica o il rivenditore.
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SAFETY TIPS
- Position on a flat, stable surface.
- A service agent/qualified technician should carry out installation and any repairs if required. Do
not remove any components or service panels on this product.
- Consult Local and National Standards to comply with the following:
- Health and Safety at Work Legislation
- EN Codes of Practice
- Fire Precautions
- IEE Wiring Regulations
- Building Regulations
DO NOT use jet/pressure washers to clean the appliance.
DO NOT use the appliance outside.
DO NOT use this appliance to store medical supplies.
DO NOT use electrical appliances inside the appliance (e.g. heaters, ice cream makers etc.).
DO NOT allow oil or fat to come into contact with the plastic components or door seal. Clean
immediately if contact occurs.
DO NOT store products on top of the appliance.
- Bottles that contain a high percentage of alcohol must be sealed and placed vertically in the
refrigerator.
- Always carry, store and handle the appliance in a vertical position and move by holding the
base of the appliance.
- Always switch off and disconnect the power supply to the unit before cleaning.
- Keep all packaging away from children. Dispose of the packaging in accordance with the
regulations of local authorities.
- If the power cord is damaged, it must be replaced by a agent or a recommended qualified
technician in order to avoid a hazard.
- This appliance is not attended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

CAUTION RISK OF FIRE
- Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.
- Keep clear of obstruction all ventilation openings in the appliance enclosure or in theWarning:
structure for building-in.
- Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,Warning:
other than those recommended by the manufacturer.
- Do not damage the refrigerant circuit.Warning:
- Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of theWarning:
appliance, unless they are the type recommended by the manufacturer.

INSTALLATION
NOTE: If the unit has not been stored or moved in an upright position, let it stand upright for
approximately 12 hours before operation. If in doubt allow to stand.
1. Remove the appliance from the packaging. Make sure that all protective plastic film and
coatings are thoroughly removed from all surfaces.
2. Maintain a distance of 20cm (7 inches) between the unit and walls or other objects for
ventilation. Increase this distance if the obstacle is a heat source.
Note: Before using the appliance for the first time, clean the shelves and interior with soapy
water.

English
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OPERATION
CONTROL PANEL
The control panel is located on the front of the appliance.

Turn On
1. Close the door of the appliance.
2. Connect the appliance to a mains power supply.

Set the Operating Temperature
1. Press the SET button. The display will flash.
2. Press the        or       buttons to display the required temperature.
3. Press the SET button to store the temperature.

MANUAL DEFROST
Press and hold the defrost button “aux” for 2 seconds to begin a manual defrost. The defrost
light illuminates.

Storing Food
To get the best results from your appliance, follow these instructions:
• Only store foodstuffs in the appliance when it has reached the correct operating temperature.
• Do not place uncovered hot food or liquid inside the appliance.
• Wrap or cover food where possible.
• Do not obstruct the fans inside the appliance.
• Avoid opening the doors for prolonged periods of time.

LOCK/UNLOCK THE DOORS
A lock is fitted to the doors to ensure foodstuffs are kept secure within your appliance.
Use the keys provided to lock/unlock the door.

CLEANING, CARE & MAINTENANCE
Switch off and disconnect from the power supply before cleaning.
- Clean the interior of the appliance as often as possible.
- Do not use abrasive cleaning agents. These can leave harmful residues.
- Clean the door seal with water only.
- Always wipe dry after cleaning.
- Do not allow water used in cleaning to run through the drain hole into the evaporation pan.
- Take care when cleaning the rear of the appliance. Sharp edges can cut.
- A agent or qualified technician must carry out repairs if required.

CLEANING THE CONDENSER
Periodically cleaning the condenser can extend the life of the appliance.

Disposal
EU regulations require refrigeration product to be disposed of by specialist companies who
remove or recycle all gasses, metal and plastic components. Consult your local waste collection
authority regarding disposal of your appliance. Local authorities are not obliged to dispose of
commercial refrigeration equipment but may be able to offer advice on how to dispose of the
equipment locally. Alternatively call the helpline for details of national disposal companies within
the EU.
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TROUBLESHOOTING
If your appliance develops a fault, please check the following table before making a call to the
Helpline or your dealer.
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SICHERHEITSHINWEISE
- Auf eine flache, stabile Fläche stellen.
- Alle erforderlichen Montage- und Reparaturarbeiten sollten von Wartungspersonal oder einem
qualifizierten Techniker durchgeführt werden. Keine Bauteile oder Bedienflächen von diesem
Produkt entfernen.
- Für folgende Normen und Vorschriften sind die lokalen und nationalen Normen heranzuziehen:
- Arbeitsschutzvorschriften
- EN Verhaltenspraktiken
- Brandschutzvorschriften
- IEE-Anschlussvorschriften
- Bauvorschriften
- Das Gerät NICHT mit einem Strahl-/Hochdruckreiniger reinigen.
- Das Gerät NICHT zum Aufbewahren von medizinischen Produkten verwenden.
- KEINE Elektrogeräte im Gerät verwenden (wie Heizgeräte, Eiskremmaschinen usw.).
- NICHT auf den Schrank, die Schubladen oder Türen stellen.
- KEIN Öl oder Fett mit den Kunststoffteilen oder der Türdichtung in Kontakt kommen lassen. Bei
Kontakt sofort reinigen.
- KEINE Produkte auf dem Gerät lagern.
- Nur zum Gebrauch in Gebäuden.
- Flaschen mit Alkohol in hoher Konzentration müssen dicht verschlossen und aufrecht stehend
im Kühlschrank aufbewahrt werden.
- Das Gerät stets aufrecht tragen, lagern und transportieren. Zum Transport den Schrank an der
Unterseite anfassen.
- Vor Reinigungsarbeiten stets zunächst das Gerät abschalten und den Netzstecker ziehen.
- Verpackungsmaterial außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und gemäß den
lokalen Vorschriften entsorgen.
- Aus Sicherheitsgründen muss ein beschädigtes Stromkabel von einem Mitarbeiter oder
empfohlenen qualifizierten Elektriker erneuert werden.
- Dieses Gerät solte nur dann von Personen (einschlißlich Kindern) mit reduzierten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen verwendet
werden, wenn sie von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person im Gebrauch des Geräts
geschult wurden bzw. ständig beautsichtigt werden.
- Kinder solten beaufsichtigt werden um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Vorsicht Gefahr von Feuer
• Explosive Stoffe wie Sprühdosen mit brennbaren Treibmittel in
diesem Gerät nicht speichern.
• Halten Sie immer saubergehalten werden alle Lüftungsöffnungen im GerätegehäuseWarnung:
oder in der Struktur für den Einbau in.
• Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel, um denWarnung:
Abtauvorgang zu beschleunigen, andere als die vom Hersteller empfohlen, die mit dem.
• Halten Sie den Kältemittelkreislauf nicht beschädigen.Warnung:
• Verwenden Sie keine elektrischen Geräte innerhalb des LebensmittellagerraumesWarnung:
betreiben, sofern sie nicht der Typ, der vom Hersteller empfohlen wird.

MONTAGE
Hinweis: Wenn das Gerät nicht aufrecht transportiert oder gelagert wurde, muss es vor
Inbetriebnahme rund 12 Stunden aufrecht aufgestellt werden. Im Zweifelsfall lassen Sie es
aufrecht stehen.
1. Gerät aus der Verpackung nehmen. Darauf achten, dass die gesamte Plastikfolie und alle
Beschichtungen von sämtlichen Flächen entfernt wurden.
2. Zur Belüftung einen Abstand von 20 cm zwischen Gerät und Wänden oder anderen Objekten
einhalten. Dieser Abstand muss größer sein, falls es sich bei dem Hindernis um eine
Wärmequelle handelt.
Hinweis: Vor dem ersten Einsatz des Geräts die Ablagen und das Geräteinnere mit einer
Seifenlauge reinigen.

Deutsch
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BETRIEB
BEDIENFELD
Das Bedienfeld befindet sich vorne am Gerät.

EINSCHALTEN
1. Schließen Sie die Tür des Gerätes.
2. Schließen Sie das Gerät an eine Netzstromversorgung.

STELLEN SIE DEN BETRIEBSTEMPERATUR
1. Drücke den Knopf SET. Die Anzeige blinkt.
2. Drücken Sie die Taste        der       , um die gewünschte Temperatur anzeigen.
3. Drücken Sie die Taste SET, um die Temperatur zu speichern.

MANUELLE ABTAUUNG
Drücken und halten Sie die Taste „aux" für 2 Sekunden, Abtauung, um eine manuelle Abtauung
starten. Die Abtauung Licht beleuchtet.

Lagerung von Nahrungsmitteln
Sie erzielen die besten Ergebnisse mit Ihrem Gerät, wenn Sie folgende Anweisungen beachten:
- Nahrungsmittel dürfen erst nach Erreichen der korrekten Betriebstemperatur im Gerät gelagert
werden.
- Keine unbedeckten heißen Nahrungsmittel oder Flüssigkeiten in das Gerät legen oder stellen.
- Nahrungsmittel nach Möglichkeit einwickeln oder bedecken.
- Nicht die Lüfter im Gerät versperren.
- Türen nicht über längere Zeit geöffnet lassen.

VER-/ENTRIEGELN DER TÜREN
- Um sicherzustellen, dass Nahrungsmittel in Ihrem Gerät sicher aufbewahrt werden, sind die
Türen mit einem Schloss versehen.
- Mit den Schlüsseln im Lieferumfang können Sie die Tür ver- bzw. entriegeln.

Reinigung, Pflege und Wartung
Vor Reinigungsarbeiten stets zunächst das Gerät abschalten und den Netzstecker ziehen.
- Den Schrank möglichst häufig innen reinigen.
- Keine Scheuermittel verwenden, da diese schädliche Rückstände hinterlassen können.
- Die Türdichtung nur mit Wasser reinigen.
- Nach dem Reinigen stets mit einem Tuch trocknen.
- Zur Reinigung verwendetes Wasser darf nicht durch die Ablauföffnung in die Auffangschale
gelangen.
- Vorsicht beim Reinigen der Geräterückseite. Scharfe Kanten können zu Verletzungen führen.
- Erforderliche Reparaturen sollten von einem Mitarbeiter oder einem qualifizierten Techniker
ausgeführt werden.

REINIGEN DES KONDENSATORS
Regelmäßiges Reinigen des Kondensators kann die Lebensdauer des Geräts verlängern.

Deutsch
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STÖRUNGSSUCHE
Bei einem Defekt Ihres Geräts konsultieren Sie bitte zunächst folgende Tabelle, bevor Sie die
Helpline oder Ihren Händler anrufen.

Deutsch
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
- Colóquela sobre una superficie plana, estable.
- Un agente de servicio / técnico cualificado debería llevar a cabo la instalación y cualquier
reparación si se precisa. No retire ningún componente ni panel de servicio de este producto.
- Consulte las Normas Locales y Nacionales correspondientes a lo siguiente:
- Legislación de Seguridad e Higiene en el Trabajo
- Códigos de Práctica EN
- Precauciones contra Incendios
- Normativos de Cableado de la IEE
- Normativas de Construcción
- No utilice dispositivos de lavado de chorro / presión para limpiar el aparato.
- NO utilice este aparato para almacenar existencias médicas.
- NO utilice aparatos eléctricos en el interior del aparato (por ejemplo, calentadores, máquinas
de hacer helados, etc.).
- NO deje que el aceite o la grasa entren en contacto con los componentes de plástico o la junta
de la puerta. Limpie el aparato inmediatamente si se produce contacto.
- NO almacene productos encima del aparato.
Sólo adecuado para uso en interiores.
- Las botellas que contienen un alto porcentaje de alcohol deben sellarse y colocarse
verticalmente en el frigorífico.
- Siempre debe transportar, almacenar y manipular el aparato verticalmente y moverlo
cogiéndolo de la base.
- Desconecte la máquina y desenchúfela del suministro eléctrico de la unidad siempre antes de
llevar a cabo la limpieza.
- Mantenga el embalaje lejos del alcance de los niños. Deshágase del embalaje de acuerdo con
las normativas de las autoridades locales.
- Si el cable eléctrico está dañado, debe ser reemplazado por un agente de o un técnico
cualificado recomendado para evitar cualquier riesgo.
- Este aparato ne debe ser utilizado por personas (niños incluidos) que tengan limitadas sus
capacidades fisicas, senoriales o mentales que no tengan experiencia y conocimientos, a menos
que estén bajo la supervision o hayan recibido instrucciones relatives al uso del aparato a cargo
de una resona responsable de su seguridad.
- Los niños deden ser supervisados para eitar que no juegen con el aparato.

PRECAUCIÓN RIESGO DE INCENDIO
No guarde sustancias explosivas, tales como latas de aerosol
con un propelente inflamable en este aparato.

Mantenga libres de obstrucción todas las aberturas de ventilación de la carcasaAdvertencia:
del aparato o en la estructura de edificio en.

No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso deAdvertencia:
descongelación, que no sea el fabricante recomienda Aquellos por.

No dañe el circuito refrigerante.Advertencia:
No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamientoAdvertencia:

de alimentos del aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

Instalación
Nota: Si el aparato no se ha almacenado o transportado en posición vertical, déjelo en posición
vertical durante aproximadamente 12 horas antes del funcionamiento. Si tiene alguna duda, deje
el aparato en posición vertical.
1. Desembale el aparato. Asegúrese de que todos los revestimientos y las láminas de plástico
de protección se hayan quitado totalmente de todas las superficies.
2. Mantenga una distancia de 20 cm (7 pulgadas) entre la unidad y las paredes u otros objetos
para ventilación. Aumente la distancia si el obstáculo es una fuente de calor.
Nota: antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie los estantes y el interior con agua con
jabón.
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FUNCIONAMIENTO
PANEL DE CONTROL
El panel de control se encuentra en el frontal del aparato.

ENCENDER
1. Cerrar la puerta del aparato.
2. Conecte el aparato a una red eléctrica.

Ajuste de la Temperatura de Funcionamiento
1. Pulse el botón SET. El visualizador se enciende.
2. Pulse el botón o los botones      para visualizar
la temperatura deseada.
3. Pulse el botón SET para fijar la temperatura.

DESCONGELACIÓN MANUAL
Mantenga pulsado el botón de descongelación "aux" durante 2 segundos para comenzar un
deshielo manual. La luz ilumina descongelación.

Almacenamiento de comida
Para obtener los mejores resultados de su aparato, siga estas instrucciones:
- Guarde alimentos en el aparato sólo cuando haya alcanzado la temperatura de funcionamiento
correcta.
- No ponga comida ni líquidos calientes sin cubrir en el interior del aparato.
- Envuelva o cubra la comida siempre que sea posible.
- No obstruya los ventiladores en el interior del aparato.
- Evite la apertura de las puertas durante períodos de tiempo prolongados.

CERRAR / ABRIR LAS PUERTAS CON LLAVE
- Se incorpora una cerradura a las puertas para garantizar que los alimentos se mantengan
seguros dentro de su aparato.
- Utilice las llaves suministradas para abrir / cerrar la puerta.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Desconecte la máquina y desenchúfela de la toma eléctrica antes de llevar a cabo la limpieza.
- Limpie el interior del aparato con la mayor frecuencia posible.
- No utilice productos de limpieza abrasivos. Estos pueden dejar residuos nocivos.
- Limpie la junta de la puerta sólo con agua.
- Seque bien el aparato después de limpiarlo.
- No permita que el agua utilizada en la limpieza pase por el agujero de desagüe hacia la
bandeja de goteo.
- Vaya con cuidado al limpiar la parte trasera del aparato. Los bordes afilados pueden cortar.
- Un técnico cualificado o un agente de debe llevar a cabo las reparaciones en caso de
precisarse.

LIMPIEZA DEL CONDENSADOR
La limpieza periódica del condensador puede ampliar la duración del aparato.

DESECHO
Las normativas de la UE requieren que los productos de refrigeración sean desechados por
compañías especializadas que extraigan o reciclen todos los gases, componentes metálicos y
de plástico. Consulte a su autoridad local de recogida de residuos a la hora de desechar su
aparato. Las autoridades locales no están obligadas a eliminar los equipos de refrigeración
comerciales pero pueden ofrecer consejo sobre cómo desechar los equipos localmente. Otra
opción es llamar a la línea de asistencia de para pedir información sobre las compañías
nacionales de desechos de la UE.
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.RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si su aparato falla, por favor compruebe la tabla siguiente antes de llamar a la línea de
asistencia o a su distribuidor.

Español
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
- Placez l'appareil sur une surface plane, stable.
- L'installation et les éventuelles réparations doivent être confiées à un dépanneur / technicien
qualifié. Ne retirez aucun composant ou cache de ce produit.
- Consultez les normes locales et nationales pour vous conformer aux :
- lois sur l'hygiène et la sécurité au travail ;
- codes de bonnes pratiques EN ;
- précautions contre le risque d'incendie ;
- réglementations sur les branchements électriques IEE ;
- règlements sur la construction
- NE PAS nettoyer cet appareil avec un nettoyeur à jet / à pression.
- NE PAS se servir de cet appareil pour stocker des médicaments.
- NE PAS utiliser d'appareils électriques à l'intérieur de l'appareil (ex. chauffages, sorbetières,
etc.).
- NE PAS éclabousser les composants en plastique ou les joints de porte d'huile ou de matières
grasses.
- En cas d'éclaboussure, nettoyez immédiatement la surface touchée.
- NE STOCKEZ aucun produit sur le dessus de l'appareil.
- Cet appareil est réservé exclusivement à une utilisation à l'intérieur.
- Les bouteilles qui contiennent un haut pourcentage d'alcool doivent être bouchonnées et
rangées à la verticale dans le réfrigérateur.
- Veillez à toujours transporter, stocker et manipuler l'appareil à la verticale et à le déplacer en
tenant la base du châssis.
- N'oubliez jamais d'éteindre et de débrancher l'appareil avant de procéder à son ettoyage.
- Gardez les emballages hors de portée des enfants. Débarrassez-vous des emballages
onformément aux règlements des autorités locales.
• Un cordon d’alimentation endommagé doit être remplacé par un agent ou un technicien qualifié
recommandé, pour éviter tout danger.
• Cet appareil n’a pas été concu pour être utilisé par des personnes (enfants inclus) à capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne disposant pas d/una expérience ou de
connaissances suffisantes, à moins que lesdites personnes n’aient été formées ou instruites
quant à son utilisation, par une personne responsable de leur sécurité
• Surveillez les enfants pour les empêcher de jouer avec l’appareil.

Attention Risque d' incendie
- Ne stockez pas de substances explosives telles que les aérosols avec un propulseur
inflammable dans cet appareil.
- : Restez à l'écart de l'obstruction de toutes les ouvertures de ventilation dans leAttention
boîtier de l'appareil ou dans la structure pour la construction en.
- : Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou autres moyens pour accélérer leAttention
processus de dégivrage, autre que le fabricant recommandé Ceux par.
- : Ne pas endommager le circuit frigorifique.Attention
- : Ne pas utiliser d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments de stockageAttention
des aliments de l'appareil, à moins qu'ils soient du type recommandé par le fabricant.

INSTALLATION
Remarque : dans les cas où l'appareil a été stocké ou déplacé autrement qu'à la verticale,
placez-le en position debout pendant environ 12 heures avant de vous en servir. En cas de
doute, laissez l'appareil se reposer.
1. Sortez l'appareil de l'emballage. Veillez à bien retirer toute la pellicule et les revêtements de
protection de toutes les surfaces.
2. Veillez à prévoir une distance de 20 cm entre l'appareil est les murs ou autres objets, pour
laisser l'air circuler. Augmentez cette distance si l'obstacle est une source de chaleur.
Remarque : Avant de mettre l'appareil en service pour la première fois, nettoyez les clayettes et
l'intérieur de l'appareil à l'eau savonneuse.
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FONCTIONNEMENT
PANNEAU DE CONFIGURATION
Le panneau de commande est situé sur le devant de l'appareil.

ALLUMER
1. Fermez la porte de l’appareil.
2. Branchez l’appareil à une alimentation secteur.

RÉGLEZ LA TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT
1. Appuyez sur le bouton SET. L’affichage clignote.
2. Appuyez sur les boutons        ou       pour
afficher la température requise.
3. Appuyez sur le bouton SET pour mémoriser la température.

DÉGIVRAGE MANUEL
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de dégivrage «aux» pendant 2 secondes pour
commencer un dégivrage manuel. La lumière éclaire de dégivrage.

STOCKAGE DES ALIMENTS
Suivez ces consignes pour profiter au mieux de votre appareil :
• Ne stockez des aliments dans l’appareil que lorsqu’il a atteint la bonne température de
fonctionnement.
• Ne placez aucun aliment ou liquide chaud non couverts à l’intérieur de l’appareil.
• Autant que faire se peut, enveloppez ou couvrez les aliments.
• Veillez à ne pas obstruer les ventilateurs à l’intérieur de l’appareil.
• Evitez de laisser trop longtemps les portes ouvertes.

VERROUILLAGE / DÉVERROUILLAGE DES PORTES
- Les portes sont munies d'un verrou qui vous permet d'enfermer les aliments dans votre
appareil.
- Le verrouillage / déverrouillage de la porte s'effectue à l'aide des clés fournies.

NETTOYAGE, ENTRETIEN ET MAINTENANCE
N'oubliez jamais d'éteindre et de débrancher l'appareil avant de procéder à son nettoyage.
• Nettoyez l’intérieur de l’appareil aussi souvent que possible.
• N’utilisez aucun produit de nettoyage abrasif. Ces produits peuvent laisser des résidus nocifs.
• Le joint de porte ne se nettoie qu’à l’eau.
• Veillez à le sécher en l’essuyant après nettoyage.
• Ne laissez pas l’eau de nettoyage s’écouler à travers l’orifice de vidange du bac d’évaporation.
• Soyez prudent quand vous nettoyez l’arrière de l’appareil. Les bords effilés peuvent couper.
• Toute réparation doit être confiée à un agent ou à un technicien qualifié.

NETTOYAGE DU CONDENSATEUR
Nettoyer régulièrement le condensateur peut prolonger la durée de vie de l'appareil.

Les règlements de l'UE exigent que les produits munis de réfrigérants soient mis au rebut par
des entreprises spécialisées, équipées pour extraire et recycler les composants à gaz,
métalliques et en plastique. Adressez-vous à votre autorité chargée de la collecte des déchets
pour ce qui concerne la mise au rebut de votre appareil. Même si rien n'oblige les autorités
locales à se charger de la mise au rebut du matériel de réfrigération commerciale, elles
pourraient être en mesure de vous conseiller sur les moyens disponibles localement pour s'en
débarrasser. Vous pouvez aussi appeler le standard d'assistance, qui saura vous renseigner sur
les entreprises de prise en charge nationales au sein de l'UE.
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DÉPANNAGE
En cas de dysfonctionnement de votre appareil, vérifiez les données du tableau ci-dessous
avant d'appeler notre standard d'assistance ou votre revendeur.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent,
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal suo
centro di assistenza o da personale qualificato
per evitare rischi

Wenn die Anschlussleitung beschädigt ist, darf sie
nur von einem autorisierten Kundendienst
ausgewechselt werden, um Gefahr zu vermeiden.

Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant, des représentants
ou des professionnels agréés afin d'éviter
les dangers.

Si el cable de alimentación está dañado,
debe ser reemplazado por el fabricante, por su
Centro de servicio o personal calificado.
para evitar riesgos
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BACINELLA DI EVAPORAZIONE AUTOMATICA
La maggior parte delle unità dispone di una bacinella di evaporazione automatica.
Anche l'acqua di sbrinamento può causare guasti considerevoli poiché può bucare il tubo che
fornisce il calore necessario per l'evaporazione dell'acqua o deteriorare la resistenza elettrica.
Quindi si raccomanda di prestare attenzione a questa bacinella e procedere alla sua pulizia
periodicamente.

AUTOMATIC EVAPORATION BASIN
The majority of units, have a basin of automatic evaporation.
Even the defrost water can cause considerable damage, since it can pierce the tube
that provides the heat necessary for the evaporation of water or deteriorate the electrical
resistance.
So please pay attention to this basin and clean it periodically.

AUTOMATISCHE VERDUNSTUNGSTASSE
Die meisten Einheiten haben  eine Tasse mit automatischer Verdunstung.
Auch das Tauwasser kann erhebliche Schäden verursachen, da das Rohr dass
die notwendige Wärme für die Verdampfung gibt lochen kann oder es zu einer  Verschlechterung
des elektrischen Widerstandes bringt.
Also bitte achten Sie auf diese Tasse und reinigen Sie diese regelmaessig.

BENDEJA DE EVAPORACION AUTOMATICA
La mayorìa de los equipos disponen de una bandeja de evaporaciòn automatica.
El agua de dishielo tambièn puede provocar averìas de consideraciòn, ya que puede picar la
tuberìa que aporta el calor necesario para evaporar el agua o deteriorar la resistencia eléctrica.
Se recomienda pues, prestar atenciòn a esta bandeja y proceder a su limpieza con periodicidad.

PLATEAU D'ÈVAPORATION AUTOMATIQUE
La majoritè des apparells disposent d'un plateau d'évaporation automatique,
L'eau du dégivrage peut également occasionner des pannes importantes, étant donné qu'ella
peut percer la tuyauterie qui apporte la chaleur nécessaire permettant l'évaporation de l'eau ou
ancore abimer la résistance électrique.
Il est recommandè de prendre soin de ce plateau et de le nottoyer périodiquement.
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